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Teksti testissä i

Milloin referoin, milloin siteeraan? I

I

Mervi Murto

Sekä aineistopohjaisen esseen kirjoittaminen että tekstitaidon koe edellyttä- l

vät, että osaa käyttää pohjatekstiä sujuvasti omassa kirjoituksessaan. Miten 5

ja miksi? Oleellista on miettiä, milloin on syytä käyttää suoraa lainausta, mil-

loin taas ottaa pohjateksti esiin sitä omin sanoin referoiden. Ioka tapaukses- l

sa kaiken lainatun tulee palvella oman tekstin kokonaisuutta. Ohjenuorana l

kuitenkin kannattaa pitää sitä, että suoria lainauksia on syytä välttää, jollei l

niihin ole erityistä aihetta. I

l

o Suora lainaus on paikallaan, kun lainattavan ilmauksen sisältö on erityisen I

painava. I

I

Esimerkiksi tekstitaidon kokeen sarjakuvatehtävässä ollut Wagnerin repliik-

ki "Mitä nyt taas?” painottuu vahvasti, koska se on Stripin ainoa ääneen lau-

suttu repliikki ja viestii itseään enemmän: Wagner on lukenut Viivin ilmeet E

ja päätellyt, että taas tällä on jotakin huomautettavaa. Castillonin novellissa l

yksi naisen repliikki - tai oikeastaan vain yksi sen sana (ohessa kursivoi- l

tu) - kertoo vahvasti hänen halustaan olla sosiaalisesti keskivertoa parempi: l

”Mikä poikaamme meni, kun hän nai niin tavallisen naisen?” Jos ja kun siis I

tekstin johonkin kohtaan tiivistyy erityisen paljon informaatiota, sitä suu- I

rempi syy on lainata kyseinen kohta suoraan. $

c Suora lainaus on perusteltu, jos sitaatti osoittaa jotakin tärkeää kieleen, I

tyyliin tai ilmaisun sävyyn liittyvää.

Tl'Ylipiirteitähän on hankala mennä omin sanoin referoimaan, näyttö puhuu

puolestaan paremmin. Varsinkin kun aineistona on kaunokirjallinen teks- 1

ti tai tyyliltään erityisen kohosteinen teksti, suorat lainaukset ovat tarpeen. I

Näin oli muun muassa tekstitaidon 3. tehtävän Tammisen kolumnissa, jonka l
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liioittelevuutta
ja ironisuutta on

hankala todistaa ilman riittäViä suoria lai_

nauksia: , " " '

”Ensin rämmit läpi poikavuosien ketteryysršdan'u
kemat kovlmtta Z“.mhkeut-

ta jajääräpäisyyttä tai itketja kerää* 0" “W“ ”ay” Tamm'se" k“'Jekkäästä

ja ironisesta tyylistä.

o Omia mietteitä ei merkitä lainausmerkke
ihin-

Kirjoittajan omia mietteitä ei ole syytä merkitä lainausmerkkei
hin - itseään

ei siis tarvitse siteerata, onhan kOkO tekStl ama klrlomalan alattelun

väksi tekemistä:
m _

Sananlaskut saavatkin miettimään: ”Olemmeko edelleen nam vatkenevia?”

Miten liittää sitaatti omaan tekstiin?

Useimmille abiturienteille tuottaa suuria hankaluuksia ensinnäkin valita

sopiva siteerattava kohta ja toiseksi liittää sitaatti osaksi omia virkkeitä. Pe-

russäännöt kannattaa kerrata.

o Sitaatinneteen on hyvä laatia johtolause, joka ilmaisee puhujan. Iohtolau-

seen peraan pannaan kaksmspiste. Iohtolause voi olla myös sitaatin jäljessä.

l:: Sitlaatti on kokonainen yirke, se tietysti alkaa isolla ja sen päättömerkki

ee ainausmerkkie
n
Sisaan. Helpointa onkin lainata kokonainen virke.

Tamminen karjistää- '›Na. . .h .. . . . . .. .a

k .l _ l . . . .lSla sul ku ohl molemmin puolin Ja kaikilla nulla

tonstei la, ;vita mies ei pitänyt minään.”

ai

”Naisia suihkii ohi ' ' ' - - -- -
Pään tminw n k'TOIe'fm'm intohn Ja kaikilla millä konsteilla, joita mies ei

y aan , 0 ummsti karjistää.

Kyseisen kohdan mon ' 'et p01m1vat va " - - «- - '

merkiksi seuraavanlaise
sti-

Stauksunsa, muna wrhelta sattui, CSI-

Samalla kerrotaan k ' l ”, umka naisia suihk" h' ' ' ' ' 'niillä konsteiua , , . _ . u n o 1 molemmin puolin ja kaikilla

, Jatta mies ei pitanyt minään”.

Sana naisia aloitt 'aa Tammisen ' - .. . . . ›

53- Jälleen sek/ä lohtolause 'a kavlišklfeeP, mmka pm“Si näkyä myös Sitaans'

märän ass.. . l clspiste - jolla samalla v» ..i i m ös hä-

_ P 11v1muodon kerrotaan _ l. . tta 5 Y

lainattu virke äätt" . 0 151 Parempi lainauksen edellä, ja kOko

P omerkkeine h
en ahmottuisi hyvin.

Valitettavasti ' -h moni torsaalta kä .

edella ei olekaan puhujaa ilmais:: lfaksmspistett
ä
sellaisessa kohdassáb lassa

92 a lohtolausetta vaan muunlainen lause!



Miehet ovat pulassa miehisyytensä takia ja: ”Naisia suihkii ohi molemmin

puolin”.

Virhe korjaantuisi esimerkiksi seuraavasti:

Miehet ovat pulassa miehisyytensä takia, joten Tamminen toteaakin: ”Naisia

suihkii ohi molemmin puolin.”

Toinen esimerkki liiasta kaksoispisteestä:

Ärtyneisyys miestä kohtaan näkyy hyvin kohdassa: ”Uskomatonta, miten voit-

kin tehdä kaiken niin hutiloiden.” Korjaukseksi riittäisi pudottaa kaksoispiste

pois ja siirtää silloin piste koko virkkeen loppuun, lainausmerkkien ulko-

puolelle. Siis kaksoispiste sitaatin edelle vain puhujaa ilmaisevan johtolau-

seen jälkeen!

Hyvin tavallinen virhe on myös se, että kokonainen virke liitetään omaan

virkkeeseen että-sanan avulla:

Tamminen myöntää itsekin, että ”Kärjistyksiä kyllä.”

Että-sana aloittaa kuitenkin aina sivulauseen, jonka sisälle ei kokonainen

lainattu virke istu. Jälleen siis olisi parempi käyttää erillistä johtolausetta ja

kaksoispistettä: Tamminen myöntää itsekin: ,'Kärjistyksiä, kyllä.”

o Ios haluaa lainata virkkeestä vain osan, pois jätetyn kohtaan merkitään

kaksi viivaa.

Tamminen kärjistää, että epämiehekäs voi olla kymmenillä tavoilla, mutta on

” - - vain yksi, salaperäinen tapa olla oikea mies”.

”Äänen sointi - - on kietoutunut yhteen puheen kanssa”, Peräkylä toteaa ar-

tikkelissa.

Ios taas haluaa esimerkiksi kuvailla tekstin sanavalintoja, ei kannata poimia

irrallisia, yksittäisiä sanoja alkuperäismuodossaan ja merkitä kutakin erik-

seen lainausmerkkeihin:

Tamminen käyttää monia kärjekkäitä sanavalintoja, kuten "rämmit”, ”ämmä-

mäiseksi”ja ”tosimiehen”.

Notkeammin saman voi tehdä niin, että kokoaa esimerkkisanat yhteen ja

näYttää ne perusmuotoisena, ilman suoran lainauksen merkkejä:

Tamminen käyttää monia kärjekkäitä sanavalintoja, kuten rämpiä, ämmä-

mäinen ja tosimies.

"Jos siteeraa katkelman, johon sisältyy jo lainausmerkeissä olevia aineksia,

Sltaatin sisälle jäävät lainausmerkit muuttuvat ”-merkista -merklkSl-



.. n ' ei kä)l kursseilla. ei' ainakaa .

miehestä. Mies i l, , , . ,, ,, "› Jos

Tamminen yleistää kuvaa 'hyvmvomn.: viestintä tai opetus . Siis ei tämä

kumi" "ulkoilu mi mmhicrkkien äitiäänl

liilniiuiimerkkciä
'ilmaus

. välille ei pidä lisätä turhia "liitoskappajeitai

e Oman virkkeen la lalnauksen

. ' ' ' skellä tekstiä on ksi

K hosteisuutta tekstissä on muutenkin, 51"“.53 « k u n T y km?“

o V, I ..Mies ei osallistu kulttuuritilaisuu sun. uon erottaminen

ink" min“ "links en viittaa myös vahvasti ironiaan. >

omzks: lapåçacfekfmsä on muutenkin, sillä keskellä tekstiä on kappale ,Mies

s cisu
. ,

:(iooszlllslu kulttuuritilaisuuksiin”.
Lauseen erottaminen

omaksi kappaleekseen

v ' ' tms).

l o kohtaan ironisen vxvahteen ( _ _
u

lzun siis oman virkkeen sisään istutetaan
lainattu Vlrke, kuten edella, sen

päättömerkkiä
ei merkitä näkyviin, koska oma virke Viela jatkuu. Siksi piste

on edellä olevassa esimerkissä vasta lainausmerk
kien

ulkopuolella,

a los lainataan useita lyhyitä virkkeitä peräkkäin, ne on syytä pitää erillisinä

virkkeinä myös
omassa tekstissä.

Varsinkin novellin naisen repliikeistä monet
intoutuivat poimima

an ja yh.

distelemään lyhyitä virkkeitä peräjälkeen samaan
virkkeeseen.

Nainen käyttää runsaasti lyhyitä moitteita, huudahdus- ja kysymyslauseita,

kuten ”Et kai istu pöntölle?", ”Taas kännykkäsi soi”, ”Voi ei!”

Tulos näyttää melkoiselta risuaidalta lainausmerkki- ja pilkkurivistöineen.

Parempi olisi esittää kukin lainaus omanaan:

ytimen käyttää runsaasti lyhyitä moitteita, huudahdus- ja kysymyslauseita:

Et kai istu pöntölle?” ”Taas kännykkäsi soi.” ”Voi ei! ”

Våälälgyüklkfämpään mlfkseen pääsee, jos valitsee novellista kohdan, josta

XML: tl:: ella loytyy riittävästi näyttöä naisen lausetyypeistä:

”Taas känš'gffmsfm"
lyhyitä moitteita, huudahdus- ja kysymyslauseitai

mikä.. y. f“'fm- P“'fF Se POIS päältä, etkä nähnyt kylttejä! Ei tämä ole

Nm an postitoimisto. Etko vastaa?”

ain selvrttaisun yksillä lainausmerkeinä_

Oma ja lainattu erotettava

lo lukion ensimmäi ^'sellaku ' . . .- n '

keskeisin on oman ja lainatflsmlla opetellaa
n referommn perussäannot, Nils”

us, kuten seuraavan esimerkri1 selvä erottaminen.
Pahinta on, jos suora leima.

ollaan kanssakäymisissäjonk n
SznmlaSkuB Ei mitenkään erotu: Vain 511191;

Puute. Puheliaiden ihmisten im aims? kun tarvitsee jotakin, siitä puhe @std

mm viisaana kuin itse luuleejättuja ei 'välttämättä uskota tai häntä 61 Blige
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“väli”
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Yhtä paha rike on käyttää suoraa lainausta ilmaisematta, mistä se on peräi-

Sin; Keskustelu tarvitsee vähintään kaksi osapuolia: ”Keskustelu ei aina ole j

puhetta. Eikä puhe aina keskustelua.” Voimme keskustella myös eleinja ilmein. i

Myöskään selvää referointia ei pidä ottaa omiin Seuraavassa, eräästä teks- i

maidon kokeen vastauksesta poimitussa kappaleessa koko alkuosa on selvästi

Tammisen kolumnin referointia, mutta kirjoittaja ei ilmaise sitä mitenkään, vaik-

ka kappaleen lopussa hän taas (turhankin pitkiä) suoria lainauksia: l

Naisten ongelmiin puututaan nopeammin kuin miesten. Ios naisporukka joisi i

viinaa kaupungin puistossa, sitä kauhisteltaisiin. Tai jos nuoret naiset olisi- l

vat syrjääntyneisyystilastojen kärjessä puututtaisiin siihen heti. Mutta kun on |

kyse miehistä on tilanne aivan toinen. ,Äijistä ei ole niin väliä, sillä heidän

ongelmiinsa on totuttu - -.” ”Nuorista miehistä ei ole niin väliä, sillä he ovat i

itse antaneet ymmärtää, että pojat on poikiaja että mies meneeja mies tulee.”

l

Irrallisuusja sitaatin vajavaisuus

Eräs vastaus alkoi näin: Palttalan artikkelin Tiedän mitä tarkoitat kuvassa

keskusteluntutkija Anssi Peräkylän puhekuplassa lukee: ”Eikä puhe aina kes-

kustelua” Se kuvaa hyvin Claire Castillonin novellin henkilöiden vuorovaiku- i

' tusta. Peräkylän sitaatti on epäonnistunut, koska se on kommentti toiseen i

repliikkiin, jota nyt ei kuitenkaan tuoda esiin. Onkin syytä pitää huoli siitä,

että lainaus on ymmärrettävä sellaisenaan, ilman tekstiyhteyttään. Saman å

asiasisällön olisi voinut välittää referoiden: Palttalan artikkelin Tiedän mitä

tarkoitat kuvassa keskusteluntutkija Anssi Peräkylä tuo esiin, ettei puhe aina

ole keskustelua, mikä tulee hyvin esiin Claire Castillonin novellin henkilöiden

vuorovaikutuksessa. ,
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